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( .P IN C Z É R E K  LA PJA .")
A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek és kávéházi segédek érdekeit felkaroló szakközlöny.

A B U D A P E S T I  S Z Á L L O D Á S O K - ,  V E N D É G L Ő S Ü K -  É S  K O B C S M Á R O S O K  IP A R T Á R S U L A T Á N A K ,
A  F Ő V Á R O S I „ P T N C Z É R - K Ü R "  É S  A  S Z A T M Á R - N É M E T I  „ P I N C Z É R - E G Y L E T '

' ^ H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E . ^

—  M egjelenik h av o n k én t k é tsze r —  
minden hó 1-én és 15-én. 

E lő fizetési á r :
Egész évre  4 fit, — Háromnegyed évre 3 frt, 

Félévre 2 frt. — Évnegyedre 1 frt. 
Egy szám ára 15 kr.

Szerkesztő és laptulaj (Ionos :

1HÁSZJÍYÖRGY.
Hivatalos órák :

Délelőtt 11—12. Délután 4—6.

S zerk esz tő ség  és k ia d ó h iv a ta l:

VII., KI a uz á I - u tc  z a 5. szám 7. a jtó .
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

lefizethetni még: Kutschera Mihály urnái, Kalap-utcza
10. szám.

B G L B G G  Ü J É T O
kívánunk Y *

t .  e lő fize tő inknek  s o lvasó inknak  !

ah?

e g y esü le t"  és „ny u g d íj in té z e t"  eszm éje m indennap  nagyobb 
t é r t  h ó d it!

S in ig  v a n n ak  a  k ö z jó é rt le lkesü lő  vezéreink , k ik  jó  kedv
vel s lelkesedéssel m u n k á lják  o sz tá ly u n k  ügyét, add ig  re 
m é n y te lt szívvel b á tra n  n ézzü n k  jövőnk  elé !

L egyen  ez év  nem es tö re k v é se in k  m egvalósu lásának
éve !

L egyen  Is te n  á ld á sa  a  m unkán, m elye t m egk ezd e ttü n k .
ih á sz  György.

1885.
Uj év v ir r a d t re á n k !  Illő hogy az u j év  küszöbén m eg

fo n to lju k  czélunk és fe lada tunk  nagyságát. A tá rsu lá s i 
e g yü ttm űködésnek  nem  le h e t k icsinyes fe la d a ta !  a  fe lada t 
b o rd e ré v e l b ir , m it m unkáln i s k e resz tü l v inn i egyesü lete ink  
h iv a tv á k .

Az uj év reggelén  e lm erengve jövőnk  fe le tt, ké rd jü k  
m eghozza-e  ez uj év a  s ik e r t  ? mely a  szép  és m agasztos 
czélok következm ényéü l kell hogy m egjöjjön. N agy  munka 
v á r  reá n k ! s m in d en ese tre , ez év je len tékeny  id ő t fog szám í
ta n i ugy fővárosi vendéglős ip a rtá rsu la tu n k , m in t a  „p inczé r- 
egy le t"  s „ p in c zé r* k ö r“ , v a lam in t a  hazai te s tv é reg y le te k  
é le tében . Ez évben leend a lk a lm a  vendéglős ip a r tá rs u la 
tu n k n a k  fe ltü n te tn i m indaz t, m it a  közelgő k iá llításon  
ip a ru n k  te ré n  lé te s íth e t, m egczáfo lvaazon  b a lité le te t , mely- 
lyel az orsz. m in ta p in c z e  lé te síté se  a lka lm ával s azó ta  is 
g y a k ra n  ta lá lk o z tu n k . V endéglős ip a rtá rs u la tu n k , m ely ne
m es fe lada tán  k ívül m in t hum ánus in tézm én y , tem etkezési 
e g y le tte l is b ir, egyike az o rszágban  a legelső ip a r tá rs u la to k 
nak. D íszes h a tá sk ö ré b e n  o t t  lá tju k  a n agyérdem ű  elnököt 
G u n d e 1 Já n o s  u ra t, o t t  lá tjuk  az ügybuzgó v á lasz tm ány t, 
m ik é n t f á r a d o z n a  k, miként, m unkálják  a közügy é rd e k é 
ben  k ife jte t t  m agasz to s czélt.

Ez évben leend  a lka lm a a  fővárosi „ p in c z é r- e g y le d 
nek  is 5 ’) éves jub ileum át m egünnepeln i. 50  év  a  sze re te t 
m unk á jáb an  szép  m ú lt, d icső  jö v ő t ig é r ! eg y le tü n k  é le tében  
nem  is tű n h e t el ö tv en  év leáldozó n ap k én t, hanem  hiszszük  
hogy egy szebb jövő h a jn a lá t h ird e tő  éve lesz ez osztá lyunk  
ébredésének .

A „ P in c z é r -k ö r“ és a  vidéki te s tv é re g y le te k  buzgó 
ta g ja i m á r m egkezd ték  a m unkát, m elye t la p u n k  hasáb jain  
k e zdem ényeztünk . A m agyarosodás ügye é rdekében  m egin
d u lt  mozgalom ö rv en d e tes  je le  egy szép  jövőnek, az „országos

A „ V en d é g lő sö k  L ap ja45 t. o lv a só ih o z
Szaklapunk, mely összes érdekeink őszinte szóvivője, iniuu 

inkább nagyobb pártolásnak örvend. Ideje is már. hogy belássuk, 
miszerint osztályunk ügyeit rendezni kell. A lapunkban megpen
d íte tt „ o r s  z á g o s  e g v  e s ü  1 e t.“ és az „ o r s z á g o s  v e n d é g -  
1 ő s é s  p i n c z é r n y u g d i j i n t é z e  t “ eszméje élénk visszhang
ra  talált. Ugy szintén a  magyarosodás ügye is szép eredm ényeket 
m utathat fel. Czélunk és törekvésünk önzetlen es igazságos. Osz
tályunk ügyeit szolgálva lapunk marad a tisztesség alapján, m e 
lyen lapunk köré annyi jeles szakképzett tehetség  csoportosult.

Azon szerencsés helyzetben vagyunk, hogy jelesebb munka
társaink közé szám íthatjuk G u n d e l János u ra t m int a fővárosi 
szállodások és vendéglősök ipartá rsu la ta  nagyérdem ű elnökét. 
B e g á z s y  N ándors W a  1 t é r  Károly urakat a vendéglős ipartár
sulat titkárjait. G 1 ü c k Frigyes szállodás urat, S z í n e i  Alajos 
kávéháztulajdonos urat, B á n y a i  József vendéglős urat, R u e f  
József urat, a ..nemzeti kaszinó* főpinczérjét. S z o c h á t z k v 
József u ra t az orsz. kaszinó főpinczérjét, P a j  t s  i t s  Gábor urat 
a Polli kávéház főpinczérjét,. M u n d t ,  Lajos urat a Szikszai-étte
rem főszakácsát: S c h o p p e r Ferencz urat, a pinczér-egvlet el
nökét : M u h r  Gyula urat a „ Fehér ló“ szálloda főpinczérjét ;T  ö- 
r ö k  István urat a „Pannónia4 szálloda főpinczérjét: R i p p l  
József urat, a „Hungária" szálloda főszakácsá t: P a  r r a g  h Gá
bor vendéglős urat s jeles borászt, A ni t m a  n n Simon ven
déglős urat, P o p I á ii Zsigmond urat, a Holzwarth féle étterem  
főpinczérjét: P á I f i Antal kávés u ra t Szegedről, T ó t h  Antal 
főpinczér urat. N.-Kanizsáról, B o ó r József ügyvéd urat Komá
romból : L e t l i  urat,, K u t  s c h e r  a Mihály urat, S z t a n o j 
Miklós urat, B a 1 a n e k Antal urat, L i p p e r  t Lajos urat a 
Széchényi szálloda tulajdonosát: V a s s János és W  a 1 k o v i ts 
Sámuel urakat Szatmárról ; S z e k f ü Ignácz egyleti ügyvéd és 
S t e f f e 1 Ferencz u rakat Székesfejérvárról : E  1 s n e r Henrik 
urat Debreczenből ; V a r  g a Sándor urat Szombathelyről. M o 1- 
n á  r  S á n d o r  urat Zimonyból : S z a r k a Jenő urat Ú j
vidékről. B o k r o s  Károly u ra t M iskolczról; K o v á c s 
Gyula vendéglős ural Kolozsvárról stb.

Ha ügyhr.rátaink ezen díszes névsorán végigtekintünk, u.jult 
erővel nézünk jövőnk elé, m ert osztályunk képzett, tehetségeivel 
— kik lapunkat, szellemileg is támogatják, elm ondhatjuk: „Erős 
akarat nem tű r a k a d á ly t!“

E  hitben folytatjuk hazafias m unkánkat_!
Mai szám unk S o ld a lra  te r je d .
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Tisztelt ügybarátainxnal; pedig, kik eddig is tám ogattak ne
héz feladatomban hálás köszönetéin nyilvánitom s kérem jövőre 
is ajándékozzanak meg nagybecsű bizalmukkal.

Iliász  G yörgy 
a „Vendéglősök Lapja" felelős 
szerkesztője és kiadótulajdonosa.

Lélekemelő ünnepély színhelye volt a  főv. „Pinczór-kör“ 
hélyisége a keresztyénség legszebb s legmagasztosabb ünnepének 
előestélyén deczember 24-ikén. Elszorul a szív a felebaráti sze
re te t ezen nemes nyilvánulásán. Örömkönvnyek áztatják  szeme- í 
inket, midőn e mai m aterialistikus társadalomban arról győződ- I 
hetünk meg, hogy vannak még h ité rt s közjóért lelkesülő embe- ! 
reink, kik elszigetelt társadalm i állásuk közepeit is sietnek letö
rülni a szenvedők könyüit s az árvák elhagyatott sorsát megvi- | 
gaszta lva: felfogják emberi hivatásukat.

Üdv a „Pinczér-kör“ derék tagjainak ! Üdv mindazon t  ! 
ügy barátainknak, kik áldozva a szeretet oltárán, segédkezet nyúj
to ttak  a  szeretet eme nemes nyilvánulásában.

Üdv lelkes hölgyeinknek ! kiket gyengéd hivatásuk magas
latán látva, eljöttek feldíszíteni az elhagyottak karácsony-fáját, 
a  karácson fát, melyen a gyermeki öröm sokféle tárgyain kívül . 
ott, tündököl a pislogó gyertyák lángjai közt saját erényük legszebb | 
égő szövétneke.

Nem találunk szavakat, melyekkel leírhatnánk e lélekemelő 
ünnepély lefolyását. A ki o tt volt, az lá tta  s érezte a szeretet 
munkájának benyomása a la tt azt a hatást, mit a 28 uj téliruhával 
e llá to tt szegénysorsu gyermek bevonulása a szivekben felkeltett. •

Erőt m eríthettünk magunknak ez ünnepély alkalmából, ' 
m ert ha „a jótétemény önönmagában hordja legszebb érdemét", 
úgy a lélek s a szív megnyugvást talál azon tudatban, hogy míg I 
vannak jóérzést! emberek, mig az ifjúság e lőtt a munkásság és 
becsületesség példányképei az irányadók, addig büszkén s bátran 
nézhetünk jövőnk e lé !

■ Üdv a becsületben megőszült derék bajnoknak, a pinczér- 
egylet nagyérdemű tiszteletbeli elnökének: K a m in  e r  Ernő 
u rn á k ! ki ősz fürtjei vei s példás életével m unkára és szeretetre 1 
lelkesít bennünket. Üdv az ünnepély fáradhatatlan buzgalma ren
dezőjének S z i n e 1 Alajos u rn ák ! s üdv a „Pinczér-kör derék í 
alapítójának s ez ünnepélyek kezdeménvezőjének : A s m ti s . 
József u rnák !

A kisdedek ajkairól pedig visszhangozni fog:
.lm  áll az oltár a melyhez követ,
A hála hiv keze örvendve hord :
Melynél a legnemesebb mély tisztelet.
Szentel meg minden kis parányi port :
S mindaz mi a kebelnek mélyiben.
Erények drága gyöngyeként pihen :
Lesz a szív oltárán az áldozat,
Melyet a szeretet igy bemutat!

I busz G yörgy.

K iv o n a t
r Szatmár-ncmeti pi-. 

' ” ' 1S84.
•-eyyíet- jegyzőkönyvéből, melyszerint az egy- 

•----> * —-zember hó 9-én tartott ülésén, a „ V e n d é g 
lő s ö k  L a p ja "  ügyét tárgyalva következőleg intézkedett:

Alelnök S e  h l  ő s z  Márton, alapszabályaink 2. §.-ának a) 
pontját idézve, „egyletünk legfőbb főtörekvése a morális téren 
tagjait. « erkölcsileg művelni, s azáltal osztályunk tekintélyét, 
emelni, —- ebből kifolyólag azon kötelességekről szól, melyet 
közremüvelődésünk érdekében tennünk kellene, s azon következ- 
te tesre  jut, hogy egy szakközlönyro szükségünk van, — azért az 
I h á s z  G y ö r g y  ur szerkesztésében Budapesten megjelenő 
„ V e n d é g l ő s ö k  L a p j á t “, m int olyan szaklapot, m e 1 v k ö- 
z ö s  é r d e k e i n k  e l ő m o z d í t á s á n  é s  e r k ö  1 c s i  t o k i n -  
t é l y d u k  e m e l é s é n  m ű n  k á l  ód  ik , m e l e g e n  a j á n l j a  
a  v á  1 s •/. t  m á n y f i g y e l m é t )  e. További beszédében kiemeli, 
hogy a lap szerkesztése avato tt kezekben van — és kiváló erők 
tám ogatják; hasábjain m ár is oly czikkek jelentek meg, melyek 
átalános figyelmet keltettek, — a többek közül csak : „A Pin- 
ezérek Lapja" számára -  „Tokaj borvidéke", „Gundel János 
beszédje , —  Italm érési jog és az ipartörvény" stb. czikkeket 
im liti. — melyek a maguk nemében miiül igen érdekesek, az.

utóbbi pedig kiváló nagvbecsü mivel az uj ipartorvénynek ipa
runkra vonatkozó «i§.-t, oly alapos szakértelemmel tárgyalja, hogy 
abból hasznos tanúságot nverhetUnk a társu lásra  nézve. Beszédét 
igy végzi: A lap jövője m ár biztosítva van. A B u d a p e s t i  F o 
g a d ó s o k ,  V e n d é g l ő s ö k  é s  K o r e  s m á r o s o k i p a r 
t á r s u l a t á n a k  nagy érdemű választmánya, látva a lap szer
kesztőjének ügybuzgó nemes törekvését, elhatározta hathatós 
pártfogásával támogatni. Ezekután tehá t nincs más hátra, in i n t- 
h o " y a  v i d é k i  e g y l e t e k  i s  l e v e t I ; ő z  ve  a li i d e g  
k ö z ö n y t ,  l é p j e n e k  a t e t t  m e z e j é r e  é s  k ö v e s s é k  a 
s z é p  p ó 1 d á t, m o 1 y e t ő s z  t  á 1 y ti ii k e l s ő  i p á i t  <i, í s u- 
l a t . a  m á r  k i j e l ö l t .  — S azt. követni minden egyletnek e r
kölcsi és hazafias kötelessége. Azért tisz tele tte l indítványozza: 
határozza el és mondja ki a t. választmány, miszerint a „ V e n 
d é g l ő s  ö k L a p j á I “ egyletünk közlönyéül elfogadja — és azt 
körünkben terjesztve pártolni fogja!

A választmány alelnök ezen hazafias indítványát e g y 
h a n g ú l a g  e í I n g á d  la ,  és rövid esz.... csere után
elhatározta, liogv n „ V e n d é g l ő s ö k  L a p j á t " ,  mint olyan 
szakközlönyt, mely összes érdekeinket felkarolja és azt 
minden iráiivban m űveli: a „S z a t  in á r-n é m e t. i p in .-z é r -  
e g y 1 e t  k ö z 1 ö n y é U 1 • elfogadja — és azt körében le r
jesztve, tehetségéhez képest pártolni fogja. — S az eddig 
megjelent és egyletünk részére megküldött példányokért 
pedig, december lió végéig számítva, az egylet pénztárából 
2 irto t utalványoz. — Az elnökséget pedig megbízza, hogy 
ezen határozat felől Teli. 1 li á s z György szerkesztő urat 
jegyzőkönyvileg értesítse.
Kelt 1884. deczember Int 9-én.

A „Szatmár-németi pinczér-egylet" nevében:
V alkovics Sám uel, s. k. Sclilosz M árton, s. k.

titkár. alelnök.

T . Ih á sz  G yö rg y  ú rnak  a  „V endéglősök L ap ja"  
szerkesztő jének .

T. S zerkesz tő  ú r!
A b u d a p es ti „P in c z ér k ö r"  1884 . évi d eczem b er hó 

8 -án  m e g ta r to t t  ren d es  h av i v á la sz tm á n y i ülésén, t. s z e r
k esz tő  tir  gondos sze rk esz tése  a la t t  m egjelenő „V endég lősök  
L ap ja"  czim tt p inezéri é rd e k e in k e t s ik e rese n  fe lkaro ló  és 
tám o g a tó n ak  b izo n y u lt .szakközlönyét; egyhangú lag  h iv a ta 
los s z a k la p já u l v á la sz tv á n  m eg.

M iről szerencséin  van, n y e r t  m egbízatásom  a lap ján , 
t i s z te l t  sze rk e sz tő  u ra t ö röm m el é r te s íten i.

B u dapest, 1884 . deczem ber 8.
ő szin te  t is z te le tte l

l lo lle r  József, 
a „l’inczér kör" titkára.

A fővárosi m agyar p inezérek .
Mint már em lítettük a fővárosi magyar pinezérek múlt, óv 

deczember 12-ikén Színei Alajos ur kávéháza helyiségében Szo- 
chátzky József elnöklete a la tt értekezletet tarto ttak , melyen a 
fővárosi tanácshoz beterjesztett hálanyilatkozatot 236-an aláírták. 
Ez alkalommal az emlékirat át,nyújtásával megbízott küldöttségi 
tagokul 1’ a j  t  s i t  s <iábor vezetése mellett, S z t  a  n o j  Miklós, 
P o p i á n  Zsigmoml, B a l a n e k  Antal, L i n d e b n e r  Alajos, 
F  ö 1 (1 v á r  y János és M i h á 1 y i Ferencz urak választattak.

K a in m e r m a y e r Károly polgárm ester ur deczember. 16- 
kán fogadta a küldöttséget, mely alkalommal P a j  t  s i t  s Gábor 
mint a küldöttség vezetője a következő szavakkal nyújtotta á t az 
em lék ira to t:

Nagyságos Polgármester Úr!
A főváros tele. Tanácsa által elkészített, a vendéglős- és kávéházi 

ipar szabályozását tárgyazó tervezetnek .‘5. §.-sa a fővárosi pinezéreknek a 
magyar nyelvbeni járatosságát kívánta, mely azonban sajnos, a főv. t. köz
gyűlése által elvettetett, a mi Becs-, Páris- vagy Berlinben sem történt 
volna meg. Nem tekintve a külsikert, hanem a nemes és hazafias nemzeti 
szándékot: a Budapesti magyar pinezérek közgyűlése határozatából van 
szerencsénk Nagyságodnak és a tek. Tanácsnak ezen kezdeményezéséért, 
melyért mi már régen küzdünk, a leghálásahb köszönetünket nyilvánítani 
s legyen kegyes Nagyságod érzelmeink kifejezését tartalmazó ezen iratot 
átvenni s ezt a tek. Tanácsnak is tudomására juttatni.

K a m r a  c r  i a y  e r  Károly polgármester ur erre a következőleg 
válaszolt : „A midőn a tanács ezt a közgyűlés elé terjesztette, ezzel csak 
kötelességét teljesítette. Minden körnek az a hivatása, hogy azon állam 
nyelvét melyben él. ápolja és terjeszsze. Hogy a közgyűlés ezt elvetette, ez 
annak tulajdonítható, hogy sok félreér:esek történtek. Nem akarta a ta
nács azt, hogy csupán magyar nyelven beszélő pinezérek alkalmaztassanak, 
hanem, hogy magyarul is tudjanak."



1885 . ja n u á r  1 . VENDÉGLŐSÖK LAPJA. '3

Végül megemlítette, hogy tegyen mindenki ügy mint Ö, lu  
vendéglőbe megy, soha másként mint magyar nyelven nem szólítja 
m eg a  pinczórt s h a  magyar é tlapot kór — sajnos — mindig német 
választ és német, étlapot kap. Polgárm ester tir Ő nagysága igen 
nyájasan fogadta a küldöttség tagjait kikkel kezet szorított, mond
ván haladjanak tovább is ezen hazafias utón. Melyek után Pajtsits 
e szavakkal vett búcsút „Isten éltesse Nagyságodat a hazafias 
Tanácscsal együtt, sokáig 1“ mely szavakban tagok lelkes éljenzése 
vegyült.

A bálanyilatkozat szövege :
Budapest főváros tekintetes Tanácsához.

A fővárosi magyar pinczérek hálanyilatkozata.
1881.

Tekintetes Tanács!
Az 1884. évi XVII. t ez. 10. §-ának a) pontjában említett fogadó, 

vendéglő, korcsma, sörház, pálinkamérés, kávéház és kávémérés iparo-ok- 
nak a főváros területén való gyakorol hatása tárgyában a tekintetes fővá
rosi Tanács — az ezen t. ez. 11. §.-ában reá rótt kötelességnek megfele- 
lőleg — a szabályrendelet tervezetét megkészitvén, azt elfogadás és jóvá
hagyás végett a t. fővárosi közgyűlés elé terjesztette.

Mély alázattal alulírottak, az ezen szabályrendelet tervezete 3. §-á- 
nak végpaszusát „s a magyar nyelvben járatos egyének alkalmazandók" 
nagy öröm és lelkesedéssel fogadtuk, mert ezen nehány — de sokat je
lentő — szóban láttuk letéve, a magyarosodásbani haladásnak, s ez által a 
hazafias érzület emelésének alapkövét és a jövőre nézve biztos zálogát.

Nem csoda tehát, ha bennünket fájdalmas érzet fogott el akkor, mi
dőn a tekintetes fővárosi Tanácsnak ezen nemes és hazafias törekvése a 
f. évi november hó 12-én megtartott közgyűlés alkalmával hajótörést szen
vedett de nem fojthattuk el azon másik érzetünket sem, mely az ezen 
sikertelenséget előidézők kishitűségére vonatkozó sajnálatunk kifejezésében 
nyilvánul.

Az ezen irányban megindult mozgalom, alapját nem az elfogultság, 
nem üres szavak hangoztatásában, avagy nemzetiségi kérdések szellőzteté- 
ben, hanem egyes egyedül azon kötelesség érzetében leli, melylyel azon 
nemzet nyelvének és szokásainak adózni tartozunk, melytől lételünk 
önfentartásunk és jövőnk megállapítása függ.

Ez azon rugó, mely bennünket serkent, hogy ámbár a főváros tek. 
tanácsának e hazafias, a magyarosodást elősegítő törekvése a közgyűlés 
többsége által e nem fogadtatván: mi fővárosi magyar pinczérek a  fővá
ros t. tanácsának ezen hazafias — de fájdalom meghiúsult — indítványáért 
egyetemleges köszönetünket tolmácsoljuk.

A midőn ezen köszönet nyilvánításunkat nyilvánítanánk, maradtunk 
a tek. főv. Tanácsnak

alázatos szolgái:
(következik 236 névaláírás.)

Ipartársulati és egyleti ügyek.
Jegyzőkönyv. (Kivonat.) Felvétett a  b u d a p e s t i  „ P in -  

c z é r - k ö r “ 1884-ik év deczember hó 8-án ta rto tt rendes havi 
választm ányi illéséről. Jelen voltak: K o lb  Ferencz igazgató, 
S z á l a s y  Alajos ll-od igazgató, P f á l i n l  József pénztárnok 
és M i h á l y i  Ferencz könyvtárnok, továbbá E  d e r Antal, 
S c h in i d 1.1) a u e r Lajos, K o c li Cornél, S z e n t k i r á l y i  Már
ton, S z  o c h á t z k y József és i* o p 1 a n Zsigniond választmányi 
tagok.

Az Illés tárgysorozata szerint.: I. Az utolsó választmányi 
ülés jegyzőkönyve 'fölolvastatván, P  o p 1 á n Zsigm. és S c h m i d t- 
b a u e r Lajos urak által h ite lesíttetett. II. P f á l i n l  József pénz- 
tárnok je len tése  szerint a múlt havi bevételek és kiadásuk m ér
lege ü4 Irt, 77 krnyi kedvező eredményt mutat fel. III II i 11 e- 
b r  a n d József, II a r t  ni a n n Károly, II o h n Frigyes, K a t  z 1 e r 
Vilmos, l l i e p p l  József, F ö l d v á r y  István, T o r n á n  András 
W  i 11 in a m i  János és S z t  a  n o j  Miklós, a jánlat utján előjegyzett 
urak, a kiír rendes tagjaiként felvétettek. IV. A titkárnak Írásban 
benyújtott, azon javaslata, mely szerint az orsz. nyilv. felolvasá
sok rendezésére alakúit központi bizottság a körben rendezéndo 
felolvasásokra kérettessék meg, mély sajnálattal kelle elvetni, 
azon indokból, mivel körünk korlátolt helyszűke az ily okvetlenül 
igen lá togato tt kedvezményeket, meghiúsítaná. V. A Budapesten 
megjelenő „V e n d é g  I ő s ö k L a p j a “ czimü, m i ti t, é r d e k e i  n- 
k é t, s i k e r e s e n  t á m o g a t ó  s a  in a g y  a r o s o d á s  t  fejlesztő 
szakközlöny e g y h a n g ú l a g  a budapesti „P it i  e z  é r  k ö r “ 
h i v a t a l  (is k ö z l ö n y é ü l  vétetik fel. Miről I h á s z  György

i' nevezett lap kiadó tulajdonosa és szerkesztője, szives tudomás
á é i  végett, értesittetn i rendeltetik.

ur 
vétel

Az illés vége 2 ' ,  érakor reggel. 
Budapest, 18s4, deczeinber ll-én.

l lo l le r  József, s. k.
a „l’inczér kör" titkára.

JUi öic e yrftimni íititíntpcflcr ^ttffcclhiuö-tóelfiffcn. 
„gíit fliihő nm rejlett <W‘.

wiv int 3(ü)re 1880 bei bev ©cnevatoevfommlung ttnfereő 
SBcvcineő fiit bie ©vüubuug eiitcö *J5eiifiotti8- unb UutevftiitjungŐfonbeS 
bnö ílüort evflviffen: — í)nbt $í)v bnő $ebot bev 'W ftenliebe nlő 
^flirfjt gégén fid) felbft opfcvwiííig (inevfmint, téuev ©tfjavfíein fvenbig

: beigetvngeit, unb bie $bee! (Suveő í)  e v v n r ci f e ő n u b 
© e f v e t ö v £ mit íöegeiftevung mtfgeitontmen unb gebiííigt. — 
£)ie ©untttte bér bnmctlS vcifd) gefaittmelten tfiebeágcibeit betvug 71 fí. 

í 20 fv. p. m. roeícfjer SÖetvng búvá) unfev e i n f i cí) t ö o o l í e 8 
unb mifopfernbeő 39eftveben, |o (tudj burd) ©pettben junt ©djlufje beő 
$nf)veő 1883. tinije ntt 3000 fí. miőmadjte.

SlUeitt feit biefer 3 fit fdjlaft bie ©tinimé (SuveŐ £>erjenő 
unt bie íjeurige, begeifternöe intő (jinveifjenbe ^nimnnitatőibee biefer 
©tiftitng ju oerroertíjeit unb $it forciren. — Síuf nífo $u netten 
£f)ateit, bie Qfjr mid) betfiir fo begeiftert fjnbt, volíeitbet bnő begottttene 
SEöevf bnniit eő jur STfjcitfacfje literbe, unb feine $rüd)te trngeii tnöge 
benn feiit DZeufd), ntögett feiu SBevfjnItitige und) fo glattjenb fid) geftní* 
ten, unb mag feiit (Síiicf ttod) fo unevfdjüttevltá) erídjeinen, ift gégéit 
bie 3Üed)feífnííe beő Sebeiig gefdjü^t, unb roeitn mid), fo fjnt berfelbe 
bie íöerufgpflidjt feiitett íloííegen unb ©ettoffen jtt fjeífett, ober béréit 
fjramiíie ttor íi’ummev unb 9?otí) in fpnteii ober fdjroerett ingeit öurcf, 
feine £í,eilnaf)me 311 retten, bie 3eit nnfjt, roo 3íf)v eure ©teine 
für bnő grogé ©ottgefölíige 3Öert nufő 9ieue evíjebeit, unb in 
bie SBnngfdjnle roevfett fönn, unt mit oereinten ®vnften öie 9totí) áttér 

I unb nvbeitőuiifníjigev $oííegen jtt íjittberii, fo mid) bie Xí)vaiteit íjilfíofev 
, SEBitroeu ttitb iönifeit ju troefiten. íö ir roerbett bie Wíitteí angeben, auf 
i roeldje SBcife bie Sftitglieöőbeitrnge reid)licf) unb nuőnníjmőíoő ein»
• fíiefjett foííeit, unt bnő ítíerf eitteő Untevftüfcuugőfonbeő ooííftanbig unb 

eitteő $8ereine$ bér mi 700 ttmcferit SJJitglieber ^afjleit fmtn, tuürbig 
1 511 geftníten, nífo! Viribus unitis Inutet bie ^aroíe, bei bér 
I ncidjften ®eiterníoerfnntmínttg beő Söubnpefter $nffeíjmtg«®eí)iífens 
! Söereitteő. K. L.

A budapesti szállodások, vendéglősök és korcs- 
márosok ipartársulata által Gun d é l János elnök 
és Wa l t é r  Ferencz alelnöksége alatt felállítandó 
pavillonnak berendezése és a kiállítók névsora.

A pavillont tervezte liraghammer Sz. tanár. É p íte tte  
Neuschlosz Ödön és Marcel.

1. B o rk iá llitó k :
Kammer Ernő  : (IV. „ V adászkiirt“ szálloda-tulajdonos) 

Kiállítási tá rg y a i: Budafoki saját term ésű bor, burgundi vörös sa- 
játterm és, szopáki (balaton-melléki) 187b. termésű, ugyanez 1880- 
iki, somlai, ugyanez 1878-iki, Csömöri 1880. és 1882-iki. Sümegi, 
szamorodni 1878. és 1880-iki, moslovinai, csombárdi Iíiszling és 
csombárdi aszú 1868-iki.

Stadler K ároly  (VII. Magyar állam vasutak központi pá
lyaudvar.) Apezi fehér bor 1873., i 880. és 1881-iki, M agyar ré- 
nusi 1868. és visontai vörös 1880-ikí.

Löffelmann V ilm os : (VII. K irály-utcza 39.) Iládi és bu
dai kevert 1883-iki, budai 1884., 1879., 1874-iki, rádi 1884., pen- 
ezi 1884. és 1868, szegzárdi vörös 1884. és 1881-iki, budai vö
rös 1883.

Konvmer Ferencz: (V. József té r  1.) Asztali moóri és pé
csi kevert 1883., moóri 1883., somlyai 1874., szamorodni 1880., 
tokai-essenczia 1863. és 1834., egri vörös 1879., szerémi vörös
1883., kamenitzi vörös 1873. és 1879-iki.Erdélyi borok :az  erdélyi 
borszobában: gyulafehérvári 1878., sárdi a  püspöki pinczékből
1878., strásai 1875., 1868., rózsamályi 1868., czelnai muskatály
1874., czelnai feliér burgundi 1873., obrásai riszling 1881., obrásai 
Erdély gyöngye 1880., és gyéresi vörös 1879.

lie ll Ferencz és József: Promontori fehér-bor 1883., tété- 
nyi 18 '3 ., szegzárdi vörös 1883., velenczei 1879., csogai 1878., 
velenczei fehér 1874., velenczei Schiller 1874., urhidai fehér 1880., 
urhidai riszlingi 1880. és velenczei riszlingi 1883.

Stam m  A ndrás  (VIII. József-utcza 70.) Órási diosd fehér 
bor 1868. és 1881., tétényi 1879., Dobayfc riszlingi 1S79., órási 
diósd (Br. Sina) 1880.

Steinbeisz János: (V ili. kis-stáczió-utcza 5.) Badacsonyi 
I fehér 1868., hegyaljai 1864., váli 1874., velenczei 1880., tétényi

1883., budaörsi Schiller 1872.
tíilssenbeck Albert (V. it.-mező utcza 4.) Tétényi 1879., egri 

vörös 1873., rózsamályi (Teutsch Schacsburg).
F ritz  H enrik: (IV. Hatvani-utcza 11.) Promontori asztali 

fehér 1881., budai muskatelli 1883., penczi fehér 1875., szendrői
1875., perczeli 1880., magyará.li 1883., budai vörös 1878., karlo- 
vitzi 1880.

K rist Ferencz, (IV. kötő-uteza 10.) promontori és penczi 
kevert fehér 1881., romhányi 1875., Ferihegyi 1868., váraljai
1875., penczi 1872., magyarádi 1882., karloviczi 1875., budai 1875, 
neszmóli fehér 1875.

I f j .  Komtner A n ta l: (IV. Ferencz József rakpart l.) Pécsi 
és moóri kevert 1880., daróczi fehér 1879., somlyai 1874. és 1868. 
szamorodni 1879., moóri 1881., syrmyai Schiller 1881., sashegyi 
vörös 1880., egri 1880., karlovitzi 1879., tokai aszú 1878.
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Pavclka Antal: (VIII. Német-utcza) Csömöri 1879., órási
1878., hegyaljai 1879., moóri 1877., tétónyi 1884.

Sziliszáy Ferencz: (VIII. Kerepesi-ut l.j csömöri fehér, sa
já tterm és 1881., Bakator-érmelléki 188O., badacsonyi 1869., som
lai 1875., szamorodni (hegyaljai) 1874., tokaji 1869.. villányi vörös
1880., oportő vörös 1870. és szilvórium különlegesség 1881.

K ern  .Ferencz : (VIII. Zerge-utcza 21.) Budai fehér 1874.,
csömöri 1879. és 1883., budai vörös 1874. és 1880-iki,

Holzwarth  G i/öryi/: (V. Frohner szállodás.) Érmelléki fe
hér bor 1874., budai sashegyi 1880, erdélyi fehér 1868, tokaji 
szamorodni 1880, budai sasliegvi 1879, karlovitzi vörös szemelt 
1880, egri vörös burgundi 1876.

fFolyt. köv).

Z á r ó r á k r ó l .
II.

Zárórák eszméje falvak, városok és pusztákon a régibb idők
ben onnan keletkezhetett, mert találkoztak egyes tanyák, csárdák 
és más nyilvános korcsma-helyiségek, melyekben, bár ritkábban, 
de mégis bizonyos időszakokban nem mondom szegény legények, 
de mégis ezekhez hasonló csavargók, kik felebarátaik vagyonára 
sőt életökre is törtek és áltáljában törvény által tilto tt cselekmé
nyeket. véghez vinni merészeltek. Akkor az illető főbíró által a 
szükséghez képest kibocsátott rendeletet a pandúr káplár zsebé
ben hordta és egyes helyeken nyilvánosan falra szegezte: sok he
lyeken jól ellenőrizték az illető elöljárók és jegyzők. Nyilvános 
mulatságok, korcsmái zene, vagy dudázó mellett — továbbá vig 
lakodalmak s szőllőhegyi murik szabadon m egtartattak. Talán sok 
tekintetben boldogabb volt a magyarországi polgár mint most, A 
jókedvű földes ur kedélyesen eregetve a jó dohány füst bodor fel
legeit pipájából maga is megnézte a mulató népet és gyönyörkö
dött szivemelő örömében és a Kállai kettőst kihegyező fürge kis 
tánczosok és tánczosnőkben.

Nem volt az máskép kisebb, nagyobb városokban sem, mely 
utóbbiak nagy részben az ország szép számú megyeházai, — azok
ban többször egy évben a vármegye központi és járási tisztviselők 
és a köznépből is sokan megfordulni és restaurationális időkben 
tanyázni is szoktak. Az ilyen megyei szék — gyakran szab. kir. 
városok gyönyörű polgári őrseregé, és azért mindég valóságos 
czivis-polgárok, illető elöljáróik főkapitányaik, senátoraik— czéh- 
mestereikkel élőkön — m intha külömbséget tettek  — és e ltértek  
volna némi részben a megyék rendje- és szokásaitól, — de az alig 
volt észrevehető, a term észetes és szabad, úgy szólván az em ber
rel vele született ártatlan mulatságok és társalgásók — mint élet 
feltételei irán t — itt sem volt senki közönyös.

(Folyt, köv.) Boor József.

|  LANGHEINRICH ANDRÁS

A fővárosi szállodások egyik legrégibb tagja hunyt el 1884. 
évi deczember hő 23-ikán. Munkás életét üzletének s családja 
boldogitásának szentelte. A szorgalom és takarékosság volt. nála 
azon főténvező, melylyel mint szegénysorsu fiatal ember életének 
alkonyát, megkönnyíteti e. Langheinrich András a „I)annonia“szál- 
loda tulajdonosa született 1819. évben, mint bajor származású 
ifjú kezdte pályáját, s m int jó hazafi köztünk töltő el áldásos 
életét. Temetése deczember 25-iltén az ágost. hitv. evang. egyház 
szertartásai szerint nagy részvét m ellett ment végbe. A ravatal 
e lőtt s a temetőben nagytiszteletü Dolleschal Sándor evang. lel
kész ur mondott megható beszédet és gyászimát. Az evangélikus 
énekkar pedig Luthernek a „Krisztus te vagy életem 11 kezdetű 
gyönyörű gyászdalát énekelte. A végtisztességtételnől o tt volt 
■vendéglős ipartársulatunk is Gundel János elnök ur vezetése 
a la tt testületileg. O tt voltak az elhunytnak rokonai, számos is
merősei és tisztelői. Ravatalára pedig koszorút kü ldö ttek : G«»«- 
ner, Oberreelit, Westermayer, D r. Kmmer, Dr. Henzlmann csalá- 
dok; 7/oteer Ottóné, Trautwein család; Pelzmann, Marscliall és 
Lm ghoffer családok, Gittek Róza, Gittek Károly is  Gittek Fri- 
gyes; a W nngruber család, Popovii,s Miklós és M ariska, a 
M aloscluk család, a „Pannónia" szálloda személyzete, Károly  
Gizella urnö, Pataky, Gutw illig és Fóliák családok; Helfcn- 
eteinne es Langheinrich M iklós Béke lengjen porai felett!

KÜLÖNFÉLÉK.
—  A szállodások-, vendéglősök- és 

sulata “ legutóbb S c h w e i g e r György
korcsmárosok-ipartár- 

ur (Lipót-utcza), majd

G a s z t József ur (József-utcza) vendéglőhelyiségében ta rto ttak  
társas összejövetelt.

A szállodások «, vendéglősök- és korcsm árosok-ipartár- 
sulata s a pinczér-egvlet közös zártkörű tánczvigalma igen fé
nyesnek ígérkezik. A rendező bizottságnak sikerült G u n d e  1 
Jánosné úrnő ő nagyságát a bálanyai tisztségre megnyerni. Iüd
vözöljük a rendező bizottságot e tapintatos választásért, mert a 
G u  íi (1 e l  n é v  össze vau forrva ipartársulatunk életével s annak 
dicsőségével. A páratlan buzgalom elism erést és méltánylást é r
demel !

— B ányay József derék vendéglős ur lapunk őszinte ba
rátja, kellemes családi örömben részesült, kedves neje múlt ev 
decz. 15-én ugyanis egy egésséges leánygyermekkel ajándékozta 
meg. A kisded Margit nevet, nyert el a szent keresztségben.

— B erg er Vincze jóbirti vendéglős ur szintén ilyen kelle
mes családi örömben részesült, ugyancsak decz. 15-ikén ajándé
kozta meg kedves neje egy egészséges fiúgyermekkel, ki Géza ne
vet vett fel a szent keresztségben.

— Az első m agyar központi kereskedelm i-intézet tagjai 
Budapesten étkezőhelyiségeikül a „Hungária1* - Pannónia •• „ Is t
ván főherczeg** „London** és „Széchenyi** szállodákat választot
ták. Mely szállodákban az intézet tagjai az ételeknél 10",„ az 
italoknál 20" „ árleengedésben részesülnek.

— A „k is  p ipa“ jóbirti vendéglőse az általánosan tisz telt 
és becsült K a r i k á s  Mihály ur f. év január 1.-én tartja  hírneves 
vendéglőjének 2 5 éves emlékünnepét. Ma 25 éve hogy á tvette  az 
előkelő magyar közönség által különösen kedvelt vendéglőhelyi
séget. A békés üzleti együttlétre igen jellemző azon körülm ény, 
hogy K o p p  János pályatársunk 20 év óta, L u k a  János li> és 
B á á r  Károly pályatársunk 7 év óta szolgálják Karikás urnái a 
díszes vendégközönséget. Mi is őszintén üdvözöljük K a r i k á s  
Mihály urat a „kis pipa** 25 éves emlékünnepén s szívből kíván
juk, hogy éljen soká K a r i k á s  Mihály !

-  A K rem pols féle vendéglőt (Kerepesi-ul 11.) L e i t h -  
s c h  u k Jakab jóbirti vendéglős ur vette át Bajáról. Sok szeren
csét! —

K a in ra tli Antal főpinezér Déváról Nagyváradra költöz
ködik. hol a ..Zöldfa** szállodában hasonminőségben működik.

— A radon a városligeti vendéglő melléktermeivel együtt 
több évre kiadó. Ajánlatok a lövész-egylethez benyújtandók Á fél 
haszonbér, mint bánatpénz melléklendő.

-  A L e th  és S p erlích  urak pályadijait a karácsonyi ün
nepek alkalmából Zö d i l i  n g Ferenc//, borfiu a „H ungáriá“-ban, 
K u t z m a n n  Ferencz borfi Csalányi étterm ében és S c h a f f -  
l i a u s c  r Mihály borfiu az „Europá“-ban, mint legjobb magyar 
és német étlapirók nyerték el.

— H ym en F a z e k a s  Vendel Borsodul. Egerfarmosi kir. 
jegyző eljegyezte S e ,h o p p é i*  Ferencz pinczér-egyleti elnök u r
nák magas műveltségű nővérét, S c h o p p e r  Teréz tanítónőt. Az 
esküvő f. hó 9-ikén leend a fővárosban Tabán, hol a menyasszony 
rokona K u r c z  Vilmos ferenezvárosi plébános ur fogja végezni az 
esketési szertartást.

— R ajágli Lajos, Bajágb Jenő pályatársunk testvérbátya 
Kőbányán eljegyezte R a j k ó v i t s  Irma k. a. Az esküvő f. hó l ó 
kén (I. u. órakor a ferenezvárosi plébánia templomban leend. Isten 
áldása legyen a kötendő frigyeken !

— A k iá llítá s i „Debreczeni magyar csárdát* Fehér Dőli ur nyerte 
el Debreczenből. H o p p é  Buliért a kiállítási „Keleti kávéház" tulajdonosa 
megválik a székesfehérvári „Fekete sas“ szállodától hol mint fópinezér 
működik. Helyét B r a u n  Ármin derék pályatársunk foglalja el.

— S zabadkán  pinezér egylet van alakulóban. Kezdemé
nyezői: Györgyfalvy János, Branger János, Acbátz Ferencz, 
Csik József, Weinmann Jenő, Singer Sándor és Horváth Jenő 
urak. Isten áldása legyen törekvésükön!

— A k iá llítá s i vendéglői helyiségeket a következők nyer
ték e l : A D r  e h e r-féle vendéglőt S k o u p i 1 és S i d o n urak A 
városi vendéglőt, D o b o s K. József ur. A z e 1 s ő m a g y a r részv. 
társ. serfőződe vendéglőjét, pedig a szakképzettségéről eléggé is
mert, és általánosan kedvelt derék vendéglősünk l’o b l  Károly 
ur, jelenleg a Barátok bazárjában levő díszes kávéház tulajdonosa 
nyerte el. Sok szerencsét!

— A soproni pinezérek és tekeörök 1885. évi január hó 20-án 
.Sopronban a „Nádor“-hoz czimzett vendéglő termében zártkörű tánczvi
galmat rendeznek, a rendező bizottság elnöke: Mattesz József, tagjai pe
d ig  a következők: Lackner Arnold, Csitkovits Pál, Wittmer János, Reb- 
*•"« József, bnrgbardt Ferencz, Könl Viktor, 1‘etracsck Gyula, lakács 
József. Lamport Áilám és Purt Károly. — Belépti d ij: személyjegy I frt, 
család jegy 2 Irt. Kezdete este 8  órakor A zenét Munczy Lajos kitűnő 
nemzeti zenekera szolgáltatja.

— A m agyar p inezérek  18*4. évi decz. 29-ik S z i n e 1 
Alajos ur kávéháza helyiségében S z o c b á t z k v József ur 
elnöklete alatt, értekezletet tartottak, melyen 127-en vettek 
részt, Az értekezlet 16 tagú bizottsága 61 tagú bizottsággá 
egészitetett ki. Az értekezlet lefolyásáról jövő számunkban

1SS5. ja n u á r  1.
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— Baján a „Bárány" szállodát Z i c k  Henrik volt főpincztSr 
vette á t  L e i  tB C h u c k  .Jakab űrtől.

A Váczi „Szarvas" szálloda újévkor nyílik meg, tulajdo
nosa C s e k 6 Pál ur, főpinczérje pedig B a l  a u  é k  Antal u r leend.

“ A „P inczér-kör" karácsonyi ünnepélye fényesen sikerült, miről 
lapunk más rovatában bővebben is megemlékezünk. 28 szegénysorsu gyer
mek (fiú és leány) lett teljesen téli uj ruhával ellátva. A inenyezetig érő 
díszes karácsonyfa diszitette a kör helyiségét. Az ünnepélyt a' kir opera 
színház dalárdája nyitotta meg, majd V é c s e y Leó tanár ur tartott nagy
hatású beszédet Ott voltak derék hölgyeink is, köztük: K a in  m e r  Irma 
k. a. P a j  t  s i t  s Bábomé K r c u t  e r  Józsefné, S z á 1 a s i n é, 0  Il
in a n n Jakabné, P o p 1 á n Zsigmondné, G s e p p e knövérck, S z o- 
cb  á t z k y Sándorné, K o c b v u t  Katalin úrnő és Józsefa k. a S z a b ó
nővérek S c h w a 1 in Edéné stb.

— Sclionker Mihály ur a „Püspök-fürdő- bérlője megvette 
a  „Szarvas1* vendéglőt Nagyváradon.

— Csillag Antal vendéglős ur Lippán a „.József föherczeg® 
szállodát vette átal, a „Komló“-hoz czim zett vendéglőjét pedig 
özv. Kováesnénak adta á t Nagyváradon.

Eárner Miklósné K ám er L u jza  asszony, deczember 
25-ikén Miskolczon elhunyt. N evezett úrnő egyike volt azon ven
dégfogadósnőknek, k it szívélyes modora és előzékenységéért, min
denki tisz telt és szeretett. Szerető férje, 5 gyermeke s egész sze
mélyzete siratja. A „Korona® szálloda személyzete gyönyörű k o 
szorút, te t t  a korán e lhunyt úrnő ravatalára.

Mészáros .lenő urat a Szikszay-étterem derék szakácsát 
érzékeny családi veszteség érte, édes atyja Mészáros János a br. 
Inkey uradalom főszakácsa múlt év deczember 19-én életének 
64-ik évében elhunyt N.-Kanizsán. Temetése az ottani „Pinczérek 
és mészárossegédek egyletének “ nagy részvéte mellett ment 
végbe, liéke poraira!

Megjelentek Paulits József, Leth és .Sperlich úgy Czepka L 
urak csinosan kiállított naptárai. Leth és Sperlich urak valamint Czepka 
L. ur naptárai, közük a fővárosi vendéglősök és kávésok névsorát. P a u- 
1 i t  s József űré azáltal érdemel ügyeimet, inért „Borászati naptárba ér
dekes szakközleményeket nyújt az olvasónak. A G y ő r i  „Vendéglősök, 
italmérők és kávésok társulati! betegápoldájá“-nak évkönyvét vettük 1885. 
évre. Az évkönyv 8 t u in p f Dózsa társ titkár gondos szerkesztésében je
lent meg. Vettük F r o in m Antal kereskedelmi meghatalmazott urnák 
mint az első magyar szőlészeti, borászati, pezsgő, sör, likőr, cognák. rum, 
limonádé, szik visz. pálinka, szesz és cezetgvártási képviselőség alapítójá
nak á r j e g y z é k é t. mely kívánatra üzlettársainknak is megkiildtctik. 
Ajánljuk becses figyelmükbe. Gyári raktár: VII Doliány-utcza 30. szám

É r te s íté s
Van szerencsém a nagyérdemű szállodás, vendéglős, kávés 

és pinezér uraknak tisztelettel becses tudom ásukra adni hogy: 
mint ..A debreczeni pinczérek betegápoló és temetkezési, egylet® 
ügynöke (ansager), ezen állásomról november hóban tényleg ugyan 
lemondtam :

de a lemondásomra kény szerite tt oko k a  ,. pinezér egylet" 
bölcs intézkedése folytán, részben e lb á rita tta k  s elhárítani Ígér
te t tek.

melynek következtében, egy a folyó deczember hé 20-ikán 
egybehívott rendkívüli választmányi illésben felh ivattam : hogy 
az egylet többsége óhaja és akaratának tennék eleget, ha lemon
dásom at visszaveszem.

Ezen általam  végtelenül nagyrabecsü It bizalom — csekély
ségem iránt tanúsított -  ilyetén nyilvány ulásának. bűnnek ta r
tottam  volna ellentállani és lemondásomat, — visszavontam. S 
azon bitem és reményemnek adtam kifejezést, hogy valamint ed
dig, úgy ezután is legfőbb törekvésem c zé lja : az egylet tagjai és 
az igen tisz telt főnök urak nagybecsű bizalmuk kiérdemlése 
leend.

Ezt kötelességemnek tartottam  az igen tisztelt szállodás’ 
vendéglős, kávés és pinezér uraknak becses tudom ásukra adni és

megköszönve az eddigi irányomban tanúsíto tt jóakaratukat, kérem, 
hogy becses bizalmukkal és pártfogásukkal jövőre is szerencsél
tessenek. alázatos tisztelettel

Debreczen, decz. hóban. E lm e r  Henrik.

N y ilv á n o s  k ö sz ö n e t.
Szomorú, de hála érzetéből eredő köteleséget teljesítek, 

midőn mindazoknak, kik nagybátyám néb. Langheinrich András 
e hó 25-ki temetésén megjelenve, rokonérzetünknek és részvé
tüknek ez által is bizonyságát adták, magam és a többi család
beliek nevében őszinte, hálás köszönetemet nyilvánítom. — Nem 
mulaszthatom e le  köszönetéin kifejezéséi a budapesti szállodások 
és vendéglősök ip a rtá rsu la tá t különösen kiemelni, mely testü le
tileg vett részt boldogult nagybátyám gyászmenetén.

Az elhunytnak polgártársai részéről oly tömegesen nyilvá
nult részvét, a b á tra  m aradottakra nézve a legszivrebatóbb 
vigaszt képezi. A részvétet örök emlékül fogjuk megőrizni.

A család nevében : 
G i t t e k  F  r  i g y e s,

szálloda-tulajdonos.

N y ilv á n o s  n yu gtázás.
A karácsonyi ünnepek alkalmából a , Pinczér-kör“ által 

kezdeményezett 28 szegény gyermek felruházására lapunk szer
kesztőségében a következő adományok folytak be : Ihász  György 
1 frt. Sztano j Miklós 1 frt. Paulits  József 2 frt. K iss  Ernő Ki
rályházáról 1 írt. M agyaríts Gusztáv 1 frt. Kovács János 1 frt. 
Tinagl Lajos Szegedről 1 frt. Oszváld! János Szegedről 1 frt. 
Meszmer Károly Szegedről 1 frt. Összesen 10 írt.

N y í l t  lev é l.
T. Szohátzky József urnák, a fővárosi magyar pinczérek elnökének.

Kedves B ará to m !
Tizenkét éve m últ azon időnek, melyben mi ketten s még 

többen mint a magyar pinezérifjuság vezérei a  magyarosodás 
eszméit a  pinezér testületben terjeszteni tűztük ki czélunknak 
alapelvül, habár sikert csak részben arattunk  — mégis megfe- 

i leltünk feladatunknak, daczára hogy társvezéreink cserben 
hagytak bennünket. — Személyes viszályok s egyébb viszonyok 
kényszeritettek az egyleti ügyektől viszszalépni s igy a pinezér- 
ségnek semminemű szolgálatot nem teljesíthetek. E téren tehá t 
nincs már hatásköröm, mindazon által mégis m eghatott (a ma
gyarosodás érdekében megindult azon hazafias mozgalom, mely 
nekem a „V e n d é g l ő s ö  k L a p j a“ czimü szaklapunkból
ju to tt tudomásomra.

Hogy te tisz telt barátom a hazafias magyar pinczérek 
elnökévé lettél megválasztva, e fölött, lelkem mélyéből örülök, 
mert. megvagyok győződve tiszta hazafias érzelmeidről s jóaka
ratodtól. Hogy ezen tisztséget elfogadtad, fogadd tisz ta  szivemből 
eredő hálás köszönetéin kifejezőt.

S habár indokaimnál fogva az egyletben és a körben nem ta 
lálkozhatunk is, mégis figyelemmel kisérek mindent mi körötökben 
előfordul, különösen nagyon szívesen veszek tudom ást a magya
rosodás terén tett. működésedről.Visszavont örömmel nézek haza- 
fiúi törekvéstek elé.

íldvözölve köszöntelek elvtársaiddal együtt! Siker koronázza 
t örek vés teke t !

Budapest, 1884 decz. 25. régi barátod:
T ö rö k  Is tv á n .

Fogadja vendéglős ipartá rsu la tunk  nagyérdemű elnöke tek. 
G u n d e l  János u r ,ú g y  szintén ipartá rsu la tunk  összes tagjai, 
valam int összes barátaim  s ismerőseim különösen pedig G a n zt  
Jó zse f j ó  barátom és szomszédom legjobb k ivánataim  k ife je 
zését. Boldog újévet!

Budapest.
K e r n  F e r e n c * ,  

vendéglős, regále-biz. tag.

Fogadják összes tisz te lt barátaim  és ismerőseim az újév alkab 
mából legjobb kivánataim úgy szives üdvözletem kifejezését.

Boldog ú jévet!
Budapest. l l n e f  J ó x s e f

a „Nemzeti-Casinó“ főpinczérje.

Fogadják összes t. jóbarátaim  és ismerőseim úgyszintén a ko
máromi „vendéglős és kávés ipartársulat® igen t. választmá
nya és tagjai az újév alkalmából legjobb kivánataim  kifejezését. 

Révkomárom. J io o r  J ó z a c f
ipartárs ügyvéd és titkár.A BP i n  e z é  r  kör® t. tagjai valamint minden jó barátom és 

ismerősöm fogadják lapunk utján újévi szives üdvözletem 
nyilvánítását.

Budapest. K o lb  F e r e n c *
a .Grand Hotel Hungária4 

főpinczérje,
mint a „Pinezér-kör “ igazgatója.

Fogadják a „P i n c z é r-e g y 1 e t “ összes t. tagjai valamint m in
den jó barátaim  és ismerőseim az újév alkalmából szives üd
vözletem nyilvánítását. S c h o p p e r  F e r e n c *

, Budapest. az „Európa szálloda főpinczérje,
mint a „pinczér-egylet* elnöke



c V E N D ÉG L Ő SÖ K  L A P JA . 1885. ja n u á r  1.

Összes t. barátaiul és ismerőseim fogadják őszinte üdvözletem 
kifejezését. Boldog ú jé v e t!

Budapest. M ayyarits  Gusztáv
(„Fiume" kávéház.)

Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim szives üdvözletem 
kifejezését. Boldog újévet !

Budapest. Oiveszny A rnold
üzletvezető,

(Micsek kávéház.)

Fogadják t. barátaim és ismerőseim az újév alkalmával legjobb 
s legforróbb kivánataim kifejezését. Boldog ú jévet!

Budapest. Popián Zsiym ond
fópinezér

(Csalányi étterme.)

Összes t. jóbarátaim és ismerőseim fogadják az újév alkalmával 
szives üdvözletem kifejezését. Boldog újévet !

Budapest. M ihályi Ferencz
(Csalányi étterme)

Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az uj év alkalmából 
legjobb kivánataim kifejezését. Boldog újévet.!

Budapest. Kersancz Ferencz
(Szikszay étterme.)

Összes t. barátaim és ismerőseim fogadják lapunk utján szives 
üdvözletem kifejezését. Boldog ú jévet!

Budapest. Duchon János.
(Szikszay étterme.)

Fogadják t. barátaim és ismerőseim legjobb kivánataim kifejezé
sét lapunk utján. Boldog ú jéve t!

Budapest. liayner  G yula
(Szikszay étterme.)

Összes t. barátaim és ismerőseim fogadják legjobb kivánataim 
kifejezését. Boldog ú jévet!

Budapest. Ita jáyh  Jenő.
(Szikszay étterme.)

Fogadják összes t. jóbarátaim őszinte üdvözletem kifejezését. 
Boldog ú jé v e t!

Budapest. Kovács János
„Fiume" kávéház.

[Összes t. barátaim és ismerőseim úgy a szatmár-németi -pinezér 
egylet" t. választmánya és tagjai fogadják szives üdvözletem 
kifejezését.

Szatmár. Valkovics Sám uel
egyl. titkár.

Fogadják t. barátaim és ismerőseim lapunk terén nyilvánított, 
szives üdvözletemet. Boldog újévet ’

Budapest. K utsehera Mihály.
Összes t. barátaink fogadják őszinte üdvözletünk kifejezését.

Boldog újévet!
Székesfehérvár. lle szm a n n  K ároly  és

Stefié! Ferencz.
(Vasúti állomási étterem)

[Fogadják összes barátaim és ismerőseim legjobb kivánataim ki
fejezését. Boldog újévet!

Királyháza. Kiss Ernő.
vasúti áll. étterem.

[Összes t. barátaim és ismerőseim fogadják őszinte üdvözletem 
kifejezését. Boldog újévet!

Budapest. B ányász Béla.

Bruckner Mihály, Altmann Gáspár urak Szegeden, Györgyfa- 
lusy, Pranger és Kepes Ignácz urak Szabadkán, Molnár Sán
dor és Sarlay Elek urak Zimonyban fogadják—  valamint ösz- 
szes barátaim — szives üdvözletem kifejezését. Boldog újévet 1

Budapest. Köteles ritm us
(Bányay étterme.)

Fogadják őszinte üdvözletem kifejezését t. barátaim és ismerő
seim. Boldog ú jévet!

Budapest. Koeh Kornél.
 „Hungária" szálloda.

Összes barátaim és ismerőseim fogadják az újév alkalmából leg
jobb kivánataim kifejezését.

Vjváry Miklós 
fópinezér.

(Schrauf vendéglő.)
Összes t. barátaim és ismerőseim fogadják szives üdvözletem ki. 

fejezését. Boldog ú jévet!
Bl,llaPest' houdoo Lajos

fópinezér.
(Ifjú Kommer Antal étterme.)

Összes 1. bará ta in  es ismerőseim fo g a d já k  az újév alkalmával 
latiunk u tjá n  is leqjobb kivánataim  kifejezeset.

‘Budapest. l i l i t e l i  r e t , , , , e s
r  . P a n n ó n i a  szállodás-

Őszintén üdvözlöm t. barátjaim és ismerőseimet lapunk utján. 
Boldog u jév e t !

Budapest. S z ta n o j  M il l ió s .
iopinezér.

Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim lapunk utján az újét 
alkalmából legjobb kivánataim nyilvánítását.

Boldog u jé v e t!
Budapest. M u n d t  L a jo s .

foszakacs.
Szikszay étterme.

Összes t. jóbarátaim  és ismerőseim úgyszintén a „vendéglős. 
ipartársu la t“ és „pinczér-egylet“ közös bálbizottsága fogad- 
ják őszinte üdvözletem kifejezését.

Boldog ú jé v e t!
Budapest. P e ta a o e i ts e h  J ó z s e f ,

fópinezér*

Fogadják az újév alkalmából őszinte üdvözletein kilejezeset ugv 
összes barátaim mint ismerőseim.

Boldog u ,jév e t!
Budapest, H iftc h o f E r v i n .

„Nemzeti kaszinó."

Összes t. jóbarátaimnak s ismerőseimnek lapunk terén nyilvánh 
tóm szives üdvözletemet. Boldog újévet kíván

tisztelőjük :
M ó s z e r  K á r o ly

„V ad  á s z k ü r  t “ szálloda.

Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az újév alkalmából 
őszinte üdvözletem kifejezését.

Boldog u jév e t!
Budapest, í l o h n  E r iy y e s

„ Va dászkiirt" szálloda.

Fogadják igen t, jóbarátaink és ismerőseink az újév alkalmából 
legjobb kivánataink kifejezését,

Budapest. L eth , é s  S p e r l i c h .

Az újév alkalmából fogadják t. barátaim és ismerőseim szives 
üdvözletein nyilvánítását.

Boldog u jé v e t!
Budapest. M a l t e r  A n t a l

„Nemzeti kaszinó.-

Fogadják összes t, barátaim és ismerőseim az újév alkalmából 
szives üdvözletein kifejezését. Boldog ujévet!

Szegeden. P á l j i  A n t a l
kávés.

Fogadják szives üdvözletein kifejezést lapunk utján öszszes t. 
és ismerőseim

Boldog u jé v e t !
Budapest, S z o e h á tz k y  S á n d o r .

fópinezér
(Szikszay étterme.)

Mindazon t. pályatársaink, kik a magyarosodás érdekében ki
fejtett eljárásunk alkalmával bennünket üdvözlésekkel hal
moztak el fogadják lapunk térim bálás köszönetiink s szives 
üdvözletünk ki fejezését,

Boldog u jé v e t!
Budapest. a  magyar pinezérek bizottsága nevében:

Szochátzky Józse f
elnök.

Összes t,. jóbarátaim és ismerőseim fogadják az újév alkalmából, 
lapunk utján szives üdvözletem kifejezését..

Boldog ujévet.!
Nagy.Kanizsán. A , i t a l

fópinezér.
Fogadják összes t, barátaim és ismerőseim az újév alkalmából 

őszinte üdvözletem nyilvánítását
Boldog u jé v e t !

Nagy'Kanizsán. ( • a ta m b o s  U lr lc h .

A „ P in c z é r - k i i r 11 igen t. igazgatósága és választmánya vala
mint összes jó barátaim fogadják az uji-v alkalmából legjobb 
kivánataim kifejezését.

Budapest. P fá h r d  J ó z s e f .
az „István fóherczeg szálloda" fópinezérje,

mint a „Pinczér-kör" pénztárnoka



B u dap esten ,
K irá ly -u tcza  és K á ro ly -k ö ru t sarkán,1 Legolcsóbb

bevásá rlás i fo rrás
B udapesten,

K irá ly -u tcza  és K á ro ly -k ö ru t sarkán,
kínai ezüst- s alpacca-, bronc- és diszmü-árukban

m inden tá rg y  h á z i  s z ü k s é í i i e t ,  r é s z é r e ,  arczkép-albunt, levél- és szivar-tárczák, 
erszények, pénz- és váltó-tárezák , utnzó-tiíska és bőröndök, b e re n d ez e tt necessaire-k urak 
és hölgyek részére , Íróasztal-készletek, szivar-készletek, munka-kosarak, gumiul esö-köpe- 

nyek és gam áslik, kezty iik , nyakkendők és m indennem ű játékszerek.
8SSF" Szövet- és se lyem -E S E R N Y Ö K  1 f o r in t tó l  10 fo r in t ig ."WB 

A lázatos t i s z t e le t t e l  ROTHAUSER JÓZSEF L.
Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. K irá ly -u tcz a  és K á ro ly -k ö ru t sa rkán .

Alkalmi újévi ajándék. ®  .>  M  M
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S a jt-  é s  v a j <>
kereskedés

nagyban és k icsinyben , v 
Mindenféle ’

franczia csemege-sajtok
eredetiben kaphatók.

A küldemény utánvétel mellett
minden irányban történik

Sternberg Ármin
Budapest, VII. Kerepesi-ut 36. szám.

H angszer-üz le t, ü tő -, vonó-, fa- és ércz-fuvó 
li a  n g  s z c r  n o k,

harmonika és harmonium gyári raktára.
A f i c t n n  melyen mindennemű kedvelt zenedarab 
í l l  Jo lU il zeneerteleni nélkül is eljátszható.

Házi és tánczinulatságokra igen alkalmas.
Á ra 6 k ó tá v a l együtt, 22 Ir t. 

Mindennemű ódon hangszerek a legmagasabb áron 
vétetnek vagy becseréltetnek és j  a  v i t á s o k  

is elfogadtatnak.

_ K a s é -  u. B u tte r -  
3^ Handlung

v /  en  g ro s  & eu  d c tn il. 
gFy; Directer Bezug sámmtllcher 

fran z ö s isc lie r 
< >  Delicatess - Kasé.

Versendung gégén Naclmahme 
nach allén Richtungen
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Löwenstem M.
BUDAPEST,

IV. E sk iité r 4. (SchWbrplatZ).

ÍX.-.9
< >

PAULITS JÓZSEF
szá llo d a i, vendéglői, k o rcsm a- és kávé

h áz i szem élyzet ii g y n ö k e. 
Elvállal minden üzletbe vágó le ltári be - 

vásárlásokat.
M egrendelések  pontosan és gyorsan telje

s itte t nek. Levélbeli megkeresésekre 
azonnal válaszol.

Megkeresések és ajánlatok intézem lők:

Eudapest. Erzsébet-szálloda.

JOSEF PAULITS
A g e n t  fü r  H o te l- , R és ta u ra tio n -  

u ml K affce liaus-P crsonal. 
Uebernimmt Commissionen ftlr Inventar- 

Einkáufo.
B este llungen  werden schnell und prompt 

ausgeftibrt. — Briefliche Anfragen 
werden sogleicli beantwortet.

Antráge sind zu r ic h te n :

Budapest, Hotel Elisabeth.

o

A t szállodatulajdonos és vendéglős 
urak szives figyelmüket v,igyuk b ú to r  felhívni, 
m isz e r in t a  z s irad é k  h u llad ék o t a rán y o s  m ennyiségű 
kem ény  konyha v a g y p riin a  i|iiiilitásu  szegedi Szap
panul cserélem fel, és ped ig :

3 kiló zsiradékért 2 kiló szappant, 
m elynél szo lidabb  és előnyösebb a lk a lo m  aligha ki- 
n á lkozo tt.

V an szerencsém  to v á b b á  legfinom abb m inőségű 
s legolcsóbb á rú . valódi amerikai petróleum ra k 
tárom at, a já n la n i :

1 liter szép fehér tisztított petróleum 19 kr. 
1 kiló hasonló 25 „

L en tie k  a lap ján  a nagyérdem ű vevő közönség 
h a tá ro z o tt m eggyőződést fog szerezn i, m iszerin t 
legfőbb tö rek v ése in  oda irányu l, hogy olcsó á ro n ,jó  
á ru k k a l becses igényeiknek m e g fe le lje k : m ié rt is 
ism ételve  becses figyelm ükbe a ján lja  m agá t

kész szolgájuk:

Landuiier F eren cz
zsíranyag kereskedő.

Budapest, Mária Valéria-utcza 11., a „Tho- 
net“-udvarról szemben

Zűr gefalligen Beachtung!

Don i lenen Hoteliers, Restaurateurs, 
Gast- und W ir th s h a u S -B e s i tz e rn d i i r f te e s l iö c h s t  
angenolim  sein  gégén A b fa llfe tte  in U m ta u sch e c h ce  
K ern oder l’r im a  S zeg ed in e r Seife e rb a lte n  zu  kön- 
nen und  zw ar g e b e  icli fü r

3 Kilo Fette 2 Kilo Seife, 
w elclie S o rté  im m er. le li o tfe rire  g le ie b ze itig  e cb t 

am erik . Petroleum w asserhell geruch los

die Liter 19 kr. das Kilo 25 kr.
K rw arte  z a b lre ic b e n  Z usp ruch . Je d e rm a n  w ird  

z ű r  U eb erzeu g u n g  gelangen  bei m ir  seinen  V o rth e il 
zu  főiden, dn eine n acli a llé n  líic b tu n g e n  Ilin zu frie - 
d en ste llem le  B ed ien u n g  zugefű lirt w ird.

Hochachtend

F ra n z  Lantlaner
Fettwaarenhandlung.

V. Marié Valerie-Gasse Nr. ll.,dem „Thonet- 
hof“ gegenüber



LA K O S LA JO S
Budapest, IV. kér. Kalap- és Lipót-utcia sarok, 10 szám.

E lv á l la l  m in d e n n e m ű  

épille t- s  m a ia k a t  os- 
a> u n k á k a t,

kész ít m in d e n  a la k ú  és 

n a gyságú

takarÉktíiihtlycket
v a la m in t  a  tegezét szerübb

=  fü s t-k ih u z ó  =
cilinder- s buvó.kémény-

to ld a to k a t.

K észítek  m in d e n n e m ű  és 

n a gyságú

tűzhelyeket
k isebb-nagynbb

háztartási-, arasági

stb. ko n yh á k b a .
A nagyobb vendéglői-, szállo
dai- stb tűzhelyeket mindkét 
oldalán nyilé sütö-ajtokkal, 
2- vagy 4-osapos vizmoden- 

czével is készíthetem. 
Asztal*!iizlielyeim mind fiisl-el- 
záró  szeleppel vannak e llá tv a , 
minek azon lényeges előnye van, 
hogy lia egész nap vagy több 
órákon á t  tüzelünk és nem sü
tü n k , a szelepet nyitva ta r tv a , 
a tű tök  nem lieviílnek fel s 
ezálta l meg vannak mentve a 

gyors k iégéstő l.
Továbbá megjavítok mindennemű 
tűzhelyeket (helyben vagy vidé
ken), melyek még jó karban 
vannak ugyan, de füstölnek, 
sütői nem Jól, vagy általában nem 
sütnek, vagy sok tüzelő-anyagot 
elemésztenek és a ozélnak még

sem felelnek meg.)
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Biliárd

Vizahólyagot, kén lap o csk á t, liu rszoszt. bo r- 
fe s ték e t és z am ato k a t, to v áb b á  dugó t, a k n á t ,  
vakcsapo t, c sapo t, akna-em előt,, dugiíliuziit s tb .

legjobb minőségben és jutányosán szállít

H a g y  I g n á c z
_ VII. R oinbachutcza 6.

V idéki m egren d e lések  m érsék e li á r é r t
g y o rsa n  és p o n to san  te l je s í t i  c inek .

Kertész-utcza 27. sz. a
Ajánlja magát

kávéházi bútorzatok berendezésére
a legolosóbb árakon

Gártner-Gasse Nr. 27. x
Emplichlt sic.li X

zűr Einrichtung fiir Kaffeeháuser X
zu den billigsten Proisen
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Hauseilúlase, E i’iscblng. ( ie la tin e , W e in sp rit 
W eincon lenren  m id B ouquets, sowie K orke, 
K a sssp u n d e ,Z a p fe n , P ip p en . S pu n d h eb er, K ork - 

z ieh er e tz . liefert bestens u. billigst

I g n a z  H a g y ,
VII. Roinbacligasse 6.

P ro v h izb es te lln n g en  w erden sc lin e lls te n s  zn 
den p rom ptest, b illig s te n  P re ise n  a u sg e filh rt.

Első magyar Egyesületi könyvnyomda ((íranátos uteza 8. szám).


